
OWNER’S INSTRUCTION & SAFETY MANUAL

LIGHT KIT

We recommend removing the batteries from 
the light during periods of non-use to avoid the 
battery leakage.

For your own safety, please do not operate the 
controls of the product while riding.

Keep this manual for future reference.

Wir empfehlen, die Batterien aus dem Rücklicht 
zu nehmen, wenn es längere Zeit nicht 
gebraucht wird, um das Auslaufen der Batterien 
zu vermeiden.

Bitte betätigen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit 
die Bedienelemente des Produkts nicht während 
der Fahrt.

Bitte bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum 
Nachschlagen auf.

Nous recommandons de retirer les piles durant 
les périodes de non-utilisation du feu pour éviter 
qu’elles ne fuient.

Pour votre sécurité, n’intervenez pas sur les 
commandes du produit durant le remorquage.

Conservez ce manuel pour une 
référence future.

Recomendamos retirar las pilas cuando no se 
utilice la luz para evitar fugas.

Por su propia seguridad, no maneje los controles 
del producto mientras conduce.

Guarde este manual para su consulta futura.

CAUTION VORSICHT ATTENTION PRECAUCIÓN

Battery Installation/Einlegen der Batterien/ 
Installation des piles/ Instalación de las pilas

Specifications/Spezifikationen/Caractéristiques/Presupuesto

Insert 2-AAA batteries according 
to the polarity markings on 
the case and snap the two 

sides back together.
2-AAA-Batterien richtig 

gepolt (siehe Markierungen 
am Gehäuse) einlegen und 
die beiden Seiten wieder 

aneinander einrasten lassen.
Insérez 2 piles AAA en 

respectant la polarité indiquée 
sur le boîtier et remboîtez 
les deux côtés ensemble.

Inserte pilas de tipo 2-AAA 
respetando la polaridad 

indicada en la carcasa y vuelva 
a encajar ambas partes.

Run Time/Laufzeit/Temps de fonctionnement/Duracion: 70 hrs
Size/Größe/Taille/Tamaño: 66 x 40 x 35mm

Weight/Gewicht/Poids/Peso: 24 g
Battery/Batterie/Batterie/Pila: LR03 (AAA) x 2

To insert batteries, put a 
coin or flat item into the 

side slot and twist until lens 
separates from main unit.

Zum Einlegen der Batterien 
führen Sie eine Münze oder 
einen flachen Gegenstand 
in den Seitenschlitz und 

drehen, bis sich die Linse 
vom Gehäuse löst.

Pour insérer les piles, placez une 
pièce de monnaie ou un objet 
plat dans la fente latérale et 

tournez jusqu’à ce que la lentille 
se sépare de l’unité principale.

Para insertar las pilas, 
introduzca una moneda o una 
pieza plana en la ranura lateral 

y gire hasta que la lente se 
separe de la unidad principal.

21

Burley 1500 Westec Drive | Eugene, OR 97402 P. 541.687.1644 or 800.423.8445 | F. 541.687.0436 | burley@burley.com 
©2022 Burley Design LLC  
“Burley” is a registered trademark of Burley Design LLC | MAN-00075_00   BURLEY.COM

*Low battery indicator (please 
replace the battery once the 
low battery indicator shows.)

*Anzeige „Batterie fast leer“ 
(Bitte wechseln Sie die Batterie 

aus, sobald die Anzeige „Batterie 
fast leer“ sichtbar ist.)

*Indicateur de batterie faible 
(remplacez les piles en cas 

d’indication de batterie faible)

*Indicador de batería baja 
(sustituya las pilas cuando 

aparezca el indicador 
de batería baja).


